
POUBELLE automatique
LARGO

manuel d’instructions
INSTRUCTIONS FOR USE

Pour usage intérieur 
/For indoor use.

IMPORTÉ PAR BATIMEX.
112 Rue Ampère, ZI de la Plaine du Caire

13830, Roquefort la Bédoule

Merci pour votre achat ! 



consignes de sécurité

Avant d’utiliser cet appareil pour la première fois, veuillez lire attentivement 
ces instructions et les conserver dans un endroit sûr pour y référer 
ultérieurement.

1. Ne lavez pas le couvercle de la poubelle directement avec de l’eau car 
celui-ci est équipé d’un système électronique, utilisez uniquement un 
tissu humide. 
2. L’utilisation de piles rechargeable est déconseillée.
3. En cas de non-utilisation prolongée de la poubelle, nous vous 
conseillons de retirer les piles du couvercle afin d’éviter d’endommager 
les composants à l’intérieur de l’appareil.
4. Évitez tout contact direct de l’appareil avec les rayons du soleil.
5. N’interrompez jamais l’ouverture et la fermeture automatique de 
la poubelle avec votre main, vous risquez d’endommager le moteur du 
couvercle. 
6. Tenir les enfants et les personnes non-responsables hors de portée de 
la poubelle.

IMPORTANT : En cas de mauvais fonctionnement (ouverture ou fermeture 
du couvercle) vous avez la possibilité de rénitialiser le mécanisme. Pour 
cela, éteignez la poubelle en appuyant sur l’interrupteur se trouvant à 
l’arrière de la poubelle. Appuyez ensuite sur le bouton «OPEN» puis sur 
le bouton «CLOSE» une dizaine de fois. L’opération terminée, rallumez 
le système en appuyant sur l’interrupteur situé à l’arrière du couvercle. 
Le système est alors rénitialisé. Si le couvercle ne s’ouvre toujours pas 
automatiquement, répètez cette procédure. Si celui ne fonctionne toujours 
pas après quelques essais, veuillez contacter le service après-vente du 
distributeur de produit. 

1. Ouvrez la trappe du boîtier situé sous le couvercle de votre poubelle 
automatique et placez-y 4 piles LR20 1.5V (non-fournies) en prenant soin
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de respecter les bipolarités. 
2. Allumez le couvercle avec l’interrupteur situé à l’arrière de la 
poubelle, le voyant rouge s’allume pendant 3 secondes, ensuite il 
clignote toutes les 3 secondes ce qui indique le bon fonctionnement 
de l’appareil. 

Fonctionnement automatique : Placez votre main ou un objet à 10 cm 
au-dessus de la cellule infrarouge, le couvercle s’ouvre automatiquement  
et se referme en 3 secondes après que votre main soit retirée, si vous ne 
l’enlevez pas, le couvercle restera ouvert. 

Fonctionnement manuel : Appuyez sur le bouton «open» du couvercle. 
Celui-ci s’ouvrira alors mais se refermera uniquement si vous appuyez sur 
le bouton «close». Une fois le couvercle fermé, celui-ci passera en mode 
automatique. 

Les voyants : Fonctionnement normal.
Le voyant clignote rouge toutes les 3 secondes : le couvercle a été ouvert 
avec la main.
Le voyant est vert : le couvercle s’ouvre. 
Le voyant est rouge : le couvercle se referme.

Les voyants : Anomalie
Le voyant clignote vert toutes les 3 secondes : le couvercle a été ouvert 
avec la main.Le couvercle est mal refermé, il vous suffit d’appuyer sur le 
bouton «close» pour le refermer correctement. Le voyant clignote jaune 
toutes les 3 secondes : les piles du couvercle sont usées. 

Remarque : Les piles ont une durée moyenne de 6 mois. (pour une 
vingtaine d’ouvertures et de fermetures par jour)
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SAFETY INSTRUCTIONS

Before using this appliance for the first time, please read these instructions 
carefully and keep them in a safe place for future reference.

1. Do not wash the trash can lid directly with water as it is equipped with 
an electronic system, only use a damp cloth.
2. The use of rechargeable batteries is not recommended.
3. If the trash can is not used for a long time, we advise you to remove 
the batteries from the lid to avoid damaging the components inside the 
device.
4. Avoid direct contact of the device with sunlight.
5. Never interrupt the automatic opening and closing of the trash can with 
your hand, you risk damaging the lid motor.
6. Keep children and non-responsible people out of reach of the trash can.

IMPORTANT: In the event of a malfunction (opening or closing of the 
lid), you can reset the mechanism. To do this, turn off the trash can by 
pressing the switch on the back of the trash can. Then press the “OPEN” 
button then the “CLOSE” button ten times. Once the operation is complete, 
turn the system back on by pressing the switch located on the back of the 
cover. The system is then reset. If the lid still does not open automatically, 
repeat this procedure. If it still does not work after a few tries, please 
contact the after-sales service of the product distributor.

1. Open the hatch of the box located under the lid of your automatic trash 
can and place 4 LR20 1.5V batteries (not supplied) there, taking careto 
respect bipolarities.
2. Turn on the lid with the switch located on the back of the trash can, the 
red light comes on for 3 seconds, then it flashes every 3 seconds which 
indicates the correct operation of the device.

Automatic operation: Place your hand or an object 10 cm above the 
infrared cell, the cover opens automatically and closes in 3 seconds after 
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your hand is removed, if you do not remove it, the cover will remain open.

Manual operation: Press the “open” button on the lid. It will then open but 
will only close if you press the “close” button. Once the lid is closed, it will 
switch to automatic mode.

Indicators: Normal operation.
The indicator flashes red every 3 seconds: the lid has been opened by 
hand.
The light is green: the lid opens.
The indicator light is red: the lid is closing.

The indicators: Anomaly
The light flashes green every 3 seconds: the lid has been opened by hand. 
The lid is not closed correctly, simply press the “close” button to close it 
correctly. The indicator flashes yellow every 3 seconds: the batteries in 
the cover are exhausted.

Note: Batteries have an average life of 6 months. (for around twenty 
openings and closings per day)



INSTRUCTIONS FOR WASTE DIPOSAL
consignes pour le traitement des déchets
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Conformité du produit relative aux dispositions des directives communautaires.
Product conformity with the provisions of community directives. 

Notre entreprise contribue financièrement à un système global de tri, de collecte 
selective et de recyclage des déchets d’emballages ménagers. 

Our company contributes financially to a global system of sorting, selective collection 
and recycling of household packaging waste.

Triez et recyclez l’emballage - Sort and recycle the packaging 

Emballage recyclable - recyclable packaging

@kitchenmove
www.kitchen-move.com

Cet appareil est un déchet électrique et électronique. Il doit être recyclé et ne doit 
pas être mis au rebut avec les déchets domestiques. This device is electrical and 
electronic waste. It should be recycled and not disposed of with domestic waste.


